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CURATOR’S NOTE

 เมื่่�อพููดถึึงเทศกาลระดับโลกในเดอ่นตุุลาคมื่ อันดับหนึ�งคงตุ้องยกให้ฮาลโลวีีน เทศกาลแห่งภูตูุผีี 

วีิญญาณ และควีามื่หลอน Sawasdee Pocket Guide ฉบับนี �จึึงขอมื่าในธีีมื่ Mysterious 

Destinations ให้เข้ากับบรรยากาศ เราจึะชวีนไปสััมื่ผีัสัเร่ �องลี �ล ับ ตุำานานควีามื่หลอน 

ผ่ีานสัถึานที�ท่องเที�ยวีและเทศกาลฮาลโลวีีนจึากทั�วีโลก เริ�มื่กันที�ออสัเตุรเลีย สิังคโปร์ ญี�ปุ�น รวีมื่ถึึง

เทศกาลผีีของไทยอย่างผีีตุาโขน นอกจึากนี�ยังพูาไปชมื่ปราสัาทแดร็กคูลาที�โรมื่าเนีย รวีมื่ทั�งพูิกัด

ชวีนขนหัวีลุกที�ลอนดอน ปารีสั และอีกมื่ากมื่าย มื่าร่วีมื่ออกเดินทางไปพูร้อมื่กับเรา

When we think of global festivals in October, Halloween is the star. 
I t  is  a celebrat ion of  ghosts,  spi r i ts ,  and a l l  th ings spooky. 
This edition of the Sawasdee Pocket Guide explores Mysterious 

Destinations that capture the eerie atmosphere of the season. Join us as we 
uncover mysterious tales and legends through Halloween attractions around 
the world, including celebrations in Australia, Singapore, and Japan, as well as 
Thailand’s unique Phi Ta Khon festival. We will also take you to Dracula's castle 
in Romania and share spine-chilling spots in London, Paris, and more. Come 
journey with us!
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HALLOWEEN
FESTIVAL

As the veil between the living and the spectral grows thin on 
the night of October 31, prepare yourself for a spine-tingling 
experience that transcends mere mortals. This year, immerse 

yourself in an unparalleled Halloween journey with three global events 
that promise to leave your senses reeling and your spirit captivated. 
Here’s a guide to the most riveting Halloween celebrations where 
the boundary between reality and the supernatural will blur into an 
unforgettable night of frightful fun.

ไมื่่วี่าคุณจึะเช่ �อในเร่ �องโลกหลังควีามื่ตุายหร่อไมื่่ แตุ่สัิ �งหนึ�งที �จึะเกิดขึ �นแน่นอนในค่นวีันที� 

31 ตุุลาคมื่ของทุกปี ค่อโลกของคนเป็นและคนตุายจึะหลอมื่รวีมื่กันเป็นหนึ�งเดียวี เตุรียมื่นับถึอยหลัง

กับบรรยากาศชวีนหลอน เสัียงกรีดร้องอย่างสัิ�นหวีัง และฝัันร้ายกับพูิธีีกรรมื่ตุ้อนรับวีิญญาณ

เขย่าขวีัญ ในงานฮาลโลวีีน 3 แห่งของโลกที�จึะทำาให้คุณจึิตุหลุดออกจึากร่างแบบหาทางกลับ

ไม่ื่เจึอ...เราเตุ่อนคุณแล้วี!!!

คืืนปล่่อยผีี...กัับ 3 จุุดเช็็กัอินงานฮาล่โล่วีีนประจุำาปี พ.ศ. 2567

Ghost Night...with 3 Halloween Event Check-in Points in 2024

Spooky Season Awaits

trick or treat
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1 Ghost in The Rocks 
For the first time ever, Sydney’s historic 
precinct of The Rocks, renowned for 
i t s  co lon ia l  charm and p ic tu resque 
harbor views, will transform into a gothic 
p layground for  Aust ra l ia ’s  grandest 
Ha l l oween  f es t i va l .  Nes t l ed  a t  t he 
southern end of  the icon ic Harbour 

Sydney, Australia

Dates:  October 31 - November 3, 2024
Venue:  140 George Street (west of Circular Quay), Sydney
Website:  www.ghostfestival.com.au

Bridge, this event will cast a spell over the city for four thrilling nights, turning
it into a nexus of haunted history and supernatural intrigue.

Against the backdrop of red sandstone 
ed i f i ces  and a  200-year-o ld  Br i t i sh 
pr ison, exper ience an array of  eer ie 
attractions designed to challenge your 
nerves and thrill your senses. Revel in 
“Murder Mystery Parties” where enigmatic

clues await at secretive bars, or embrace the chilling ambience of the “House 
of Horror” for an evening of ghastly revelry. Don your most imaginative costume 
for the “Halloween Parade,” indulge in fear with “Ghost Cinema,” where classic 
horror films are screened amid spectral company, or dance with the undead at 
the “Zombie Disco”.

https://ghostfestival.com.au
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วัันท่ี่�:   31 ตุุลาคมื่ - 3 พูฤศจิึกายน 2567 
สถานท่ี่�:  140 ถึนนจึอร์จึ (ด้านทิศตุะวัีนตุกของเซอร์คูลาร์ คีย์) เม่ื่องซิดนีย์  
เว็ับไซต์์:  www.ghostfestival.com.au

ครั �งแรกของ “The Rocks” พู่ �นที �ประวีัตุิศาสัตุร์
ของเมื่่องซิดนีย์ ที �โดดเด่นด้วียสัถึาปัตุยกรรมื่ยุค
อาณานิคมื่ ตุั�งอยู่ทางตุอนใตุ้สัุดของสัะพูานฮาร์เบอร์ 
กับการเป็นเจ้ึาภูาพูจัึดงานเทศกาลฮาลโลวีีนครั�งยิ�งใหญ่
ที�สัุดเท่าที�เคยมื่ีมื่าในออสัเตุรเลีย ตุลอด 4 ค่น The 
Rocks จึะกลับกลายเป็นเมื่่องผีีสัิงและศูนย์รวีมื่ทุกสัิ�ง
ที�เหน่อธีรรมื่ชาติุ สัร้างประสับการณ์สัยองที�น่าจึดจึำา 

ท่ามื่กลางอาคารที �สัร้างด้วียหินทรายสัีแดงและตุึก
คุมื่ขังนักโทษชาวีอังกฤษอายุกว่ีา 200 ปี คุณจึะได้พูบกับ
กิจึกรรมื่มื่ากมื่าย อาทิ “Murder Mystery Parties” 
ไขปริศนาฆาตุกรรมื่ที�บาร์ลึกลับ “House of Horror” 

Ghost in The Rocks 
ซิิดนีย์, ออสเตรเล่ีย 

ปาร์ตีุ�ในสัถึานที�สุัดหลอน “Halloween Parade” ขบวีนพูาเหรดในคอสัตูุมื่น่าขนลุก “Ghost Cinema” 
ชมื่ภูาพูยนตุร์สัยองขวัีญเคียงข้างดวีงวิีญญาณ และ “Zombie Disco” เตุ้นรำาทั�งค่นกับซอมื่บี�แบบไร้เสีัยง

https://ghostfestival.com.au
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2 Halloween Horror Nights
Prepare for 18 spine-chilling nights as Universal Studios Singapore once again 
conjures the most extensive Halloween event in Southeast Asia. This year’s 
festivities promise to delve deeper into the macabre with an array of newly 
introduced 4D horrors, including:

Sentosa Island, Singapore

Dates:  September 27 - November 2, 2024  
Venue:  Universal Studios Singapore at Resorts World Sentosa, Sentosa Island  
Website:  www.rwsentosa.com

 
• Haunted Houses: Traverse through the nightmarish realms of Netflix’s Sweet 
Home, uncover the grim secrets of Singapore’s Most Haunted: The Killings, and 
dare to enter Under the Castle by Jackson Wang and Team Wang, a cursed 
castle with a chilling warning: “The last time the door was opened, dozens of 
people went in, but no one came out.”

• Scare Zones: Navigate the eerie landscape of The Lost Kampung, a village 
haunted by vengeful spirits, and traverse Vampire Alley, a desolate path where 
the undead roam.

• Hair-Raising Shows: Experience the haunting Dark Dreams, a performance 
that unravels the nightmares of the innocent to seize their souls, and Ocu.lar’s 
Rave, an entrancing dance party alongside the undead.

• Special Experiences: Indulge in the opulent Viper Lounge, a clandestine bar 
hidden within a den of ravenous vampires, or embark on the R.I.P. Tour, a VIP 
journey into the realm of the afterlife.

http://www.rwsentosa.com
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กลับมื่าอีกครั�งกับ 18 ค่นอันม่ื่ดมิื่ดที�เต็ุมื่ไปด้วียลางร้ายและเสีัยงกระซิบ เม่ื่�อ Universal Studios Singapore 
เตุรียมื่จึัดหนักงานฮาลโลวีีนที�ใหญ่ที�สัุดในเอเชียตุะวีันออกเฉียงใตุ้ พูร้อมื่นำาเสันอกิจึกรรมื่ 4 มื่ิตุิใหมื่่
ที�น่าหวีาดผีวีา ได้แก่ 

Halloween Horror Nights
เกัาะเซิ็นโตซิา, สิงคืโปร์

• บ้านผี่สิงสุดระที่ึก เช่น Netflix’s Sweet Home, Singapore’s Most Haunted: The Killings 
และพูลาดไม่ื่ได้กับ Under the Castle by Team Wang Design ปราสัาทตุ้องคำาสัาปโดยแจ็ึคสััน หวัีง 
(Jackson Wang) และ Team Wang ที�กล่าวีตุ้อนรับคุณด้วียคำาเตุ่อนสุัดท้าทายว่ีา “ครั�งสุัดท้ายที�ประตูุเปิด 
มีื่คนหลายสิับคนเข้าไป แตุ่ไม่ื่มีื่ใครได้ออกมื่าเลย”

• โซนสยองขวััญ เช่น The Lost Kampung หมืู่ ่บ้านวีิญญาณอาฆาตุ และ Vampire Alley 
ตุรอกแวีมื่ไพูร์ไร้สิั�งมีื่ชีวิีตุ 

• การแสดงโชว์ัขนหััวัลุุก เช่น Dark Dreams การปลดปล่อยฝัันร้ายของผู้ีบริสุัทธิี�เพู่�อขโมื่ยจิึตุวิีญญาณ และ 
Ocu.lar’s Rave การเตุ้นรำาสัะกดจิึตุเคียงข้างเหล่าซอมื่บี� 

• ประสบการณ์์พิิเศษ เช่น Viper Lounge บารล์ับสัุดหรูในดงแวีมื่ไพูร์กระหายเล่อด และ R.I.P. Tour 
เดินทางสู่ัสุัคติุทัวีร์ เพูลิดเพูลินไปกับประสับการณ์ RIP เหน่อระดับแบบ VIP   

วัันท่ี่�:   27 กันยายน - 2 พูฤศจิึกายน 2567  
สถานท่ี่�:  สัวีนสันุก Universal Studios Singapore ใน Resorts World Sentosa บนเกาะเซ็นโตุซา 
เว็ับไซต์์:  www.rwsentosa.com

http://www.rwsentosa.com


3 Japan Halloween Events
Tokyo, Japan

While Shibuya’s renowned Hal loween 
celebration may be on hiatus this year, 
Tokyo st i l l  offers a capt ivat ing array 
of Halloween festivities across the city. 
Explore these vibrant events:
 
•  I k e b u k u ro  H a l l o w e e n  C o s p l a y 
Festival: Immerse yourself in the annual 
celebration held in Ikebukuro, a bustling 
shopping distr ict in northwest Tokyo. 

Dates:  October 31, 2024

Witness over 20,000 participants donning elaborate manga and anime costumes, 
making for a colorful and imaginative spectacle that goes beyond traditional gory 
attire.
 
• Roppongi Hills Halloween Parade: Experience the charm of Roppongi 
Hills in Minato, Tokyo, where the Halloween parade returns. Enjoy a whimsical 
atmosphere as thousands of young children, dressed as witches, monsters, 
and other fantastical beings, parade through the streets. The event is open 
for participation from 11:00 to 16:00.
 



Find more amazing experinces on the Thai Airways network at  sawasdee.thaiairways.com

แมื่้ฮาลโลวีีนที�ย่านชิบูย่า สัถึานที�ที�ได้รับการยอมื่รับวี่าเป็น
งานฉลองฮาลโลวีีนอันดับ 1 ของโลก จึะประกาศยกเลิกอย่าง
เป็นทางการแล้วี แตุ่ส่ัวีนอ่�นๆ ของกรุงโตุเกียวียังมีื่การจัึดงาน
ฮาลโลวีีนให้ได้ครึกคร่�นกันอยู ่ตัุวีอย่างเช่น 

• Ikebukuro Halloween Cosplay Festival 
เทศกาลประจึำาปีที�อิเคบุคุโระ ย่านช็อปปิงช่�อดังทางตุะวีันตุก
เฉียงเหน่อของโตุเกียวี ที�ซึ�งคุณจึะได้เห็นผู้ีคนกว่ีา 2 หม่ื่�นคน
แตุ่งตุัวีเป็นตุัวีละครในมื่ังงะหร่ออนิเมื่ะ มื่ากกวี่าการประโคมื่
เคร่�องแตุ่งกายเล่อดสัาดสุัดสัยอง

Japan Halloween Events 
โตเกัียวี, ญี่ี�ป่�น

วัันท่ี่�:   31 ตุุลาคมื่ 2567  

• Roppongi Hills Halloween Parade กลับมื่าอีกครั�งกับขบวีนพูาเหรดฮาลโลวีีนประจึำาปีแห่งย่าน
รปปงงิฮิลสั์ เขตุมื่ินาโตุะของโตุเกียวี สััมื่ผีัสับรรยากาศที�เตุ็มื่ไปด้วียเด็กนับพูันคนอายุไมื่่เกิน 12 ปี 
สัวีมื่ใส่ัคอสัตูุมื่น่ารักๆ อย่างแม่ื่มื่ด สััตุว์ีประหลาด แวีมื่ไพูร์ ฯลฯ เปิดให้เข้าร่วีมื่งานระหว่ีางเวีลา 11.00 - 
16.00 น. 

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/


PICK FIVE

ช็วีนสายผีจุญี่ภััยไปเกั็บพิกััด 5 จุุดท่่องเท่ี�ยวีท่ี�ท่ั�งสวีย
แล่ะล่ี�ล่ับท่ั�วีย่โรปแล่ะเอเช็ีย 

EERIE AND ENCHANTING 
DESTINATIONS

For the enthusiast who favors excitement and the macabre, 
these destinations are brimming with intriguing histories 
and ghostly tales that promise to captivate and chill.

สัำาหรับนักเดินทางที�ช่�นชอบควีามื่ตุ่�นเตุ้น อยากสััมื่ผัีสับรรยากาศลึกลับน่าค้นหา เราแนะนำา

การไปเปิดประสับการณ์สุัดพิูเศษกับ 5 สัถึานที�ลึกลับในยุโรปและเอเชีย ที�มื่าพูร้อมื่เร่�องราวี

และประวัีติุศาสัตุร์อันชวีนขนลุก

Embark on an adventure to uncover five beautiful 
and mysterious spots across Europe and Asia



Catacombs of Paris ส่สานใต้ดินปารีส 
ปารีส ประเท่ศฝรั�งเศส

In the late 18th century, Paris grappled with a dire public health crisis 
caused by overcrowded cemeteries, leading to outbreaks of disease. 
Authorities responded by relocating remains to the underground quarry 
known as Tombe-Issoire in the Montrouge district. Officially named the 
Paris Municipal Ossuary, this subterranean network of tunnels is more 
commonly known as the “Catacombs”, a nod to the ancient Roman 
catacombs. Open to the public since 1810, the catacombs now attract 
visitors with a taste for the macabre. 

ในช่วีงปลายศตุวีรรษที� 18 ปารีสัประสับปัญหาด้านสัาธีารณสุัขอย่างร้ายแรง เน่�องจึากมีื่ศพูกองทับถึมื่

กันเป็นจึำานวีนมื่ากในสุัสัานตุ่างๆ ทั�วีเม่ื่องจึนก่อให้เกิดโรคระบาด เพู่�อแก้ไขปัญหา ทางการตัุดสิันใจึ

ย้ายศพูไปยังเหม่ื่องหินใตุ้ดินช่�อ ตุอมื่ บิซัวีร์ (Tombe-Issoire) ในเขตุมื่งต์ุรูจึ (Montrouge) แม้ื่จึะมีื่ช่�อ

ทางการว่ีาสุัสัานเทศบาลปารีสั (Paris Municipal Ossuary) แตุ่ผู้ีคนกลับเรียกที�นี�ว่ีา "สุัสัานใตุ้ดิน" 

(Catacombs) ตุามื่สุัสัานใตุ้ดินของโรมัื่นที�มีื่ช่�อเสีัยงโด่งดัง สุัสัานใตุ้ดินเริ�มื่เปิดให้ประชาชนเข้าชมื่

ใน พู.ศ. 2353 ก่อนจึะกลายเป็นหนึ�งในสัถึานที�ท่องเที�ยวีชวีนสัยองในปัจึจุึบัน

1
CATACOMBS OF PARIS

Paris, France



Descending a 55-step staircase from Istanbul’s lively streets, you’ll 
discover a 6th-century cistern commissioned by Byzantine Emperor 
Justinian I. This underground marvel features 336 marble columns 
and a striking Medusa head. While it is not steeped in legend, the dimly 
lit space, frigid air, and the eerie sound of dripping water from the 
30-foot-high vaulted ceiling create a spine-chilling atmosphere.

The Basilica Cistern 
อิสตันบูล่ ประเท่ศทู่ร์เคืีย

ภูายใตุ้บันไดที�ทอดยาวีลงไป 55 ขั�นจึากพู่�นถึนนที�พูลุกพูล่าน

ของอิสัตัุนบูล ค่ออ่างเก็บนำ�าจึากศตุวีรรษที� 6 สัร้างขึ�นโดย

จัึกรพูรรดิยัสัติุเนียนที� 1 แห่งจัึกรวีรรดิไบเซนไทน์ ภูายใน

โดดเด่นด้วียเสัาหินอ่อนกว่ีา 336 ตุ้น และฐานศีรษะเมื่ดูซ่า

ขนาดใหญ่ แม้ื่จึะไม่ื่ได้มีื่ตุำานานลึกลับสัยองขวัีญ แตุ่บรรยากาศ

2
THE BASILICA CISTERN

Istanbul, Türkiye 

ที�ม่ื่ดสัลัวี ประกอบกับอากาศเย็นเยียบ และเสีัยงนำ�าที�หยดอย่างตุ่อเน่�องจึากเพูดานโค้งสูัง 30 ฟุุตุ 

ก็ชวีนให้รู้สึักน่าเกรงขามื่ปนควีามื่น่าสัะพูรึง



Sedlec Ossuary 
คื่ตนา ฮอรา สาธารณรัฐเช็็กั 

โบสัถึ์ขนาดเล็กสัไตุล์โกธีิกที�มื่องภูายนอกอาจึดูเหมื่่อนโบสัถึ์ทั�วีไป แตุ่ภูายในกลับมื่ีบรรยากาศที�

แตุกตุ่างโดยสิั�นเชิง ด้วียงานศิลปะที�ทำาจึากโครงกระดูกมื่นุษย์นับพัูนชิ�น สัาเหตุุที�เป็นเช่นนี�เริ�มื่จึาก

ในปี พู.ศ. 1821 หลังจึากที�เจึ้าอาวีาสัของโบสัถึ์เดินทางกลับจึากเยรูซาเล็มื่มื่าพูร้อมื่ดินศักดิ�สัิทธีิ� 

(The Holy Soil) ผู้ีคนมื่ากมื่ายตุ่างปรารถึนาจึะฝัังร่าง ณ พู่�นที�ศักดิ�สิัทธิี�แห่งนี� สุัสัานชั�นใตุ้ดินของ

โบสัถ์ึจึึงอัดแน่นไปด้วียโครงกระดูก ตุ่อมื่าใน พู.ศ. 2413 ฟุรานติุเส็ัก รินต์ุ (Frantisek Rint) ช่างไม้ื่ 

จึึงได้รับมื่อบหมื่ายให้นำาโครงกระดูกมื่าใช้ตุกแตุ่งภูายในโบสัถึ์ เขาจึึงสัร้างสัรรค์เป็นแชนเดอเลียร์ 

โมื่บาย และประดับตุกแตุ่งผีนังโบสัถ์ึอย่างวิีจิึตุร 
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SEDLEC OSSUARY

Kutna Hora, Czech Republic 

At first glance, this modest Gothic church might seem unremarkable, 
but step inside and you'll encounter a unique and hauntingly beautiful
atmosphere. The interior is adorned with intricate artwork crafted 
from thousands of human bones. This unusual tradition dates back to 
1278 when the church’s abbot returned from Jerusalem with Holy Soil, 
sparking a desire among locals to be interred in this sacred ground. 
Consequent ly,  the church’s underground catacombs became 
a repository for numerous skeletal remains. In 1870, carpenter 
Frantisek Rint was commissioned to transform these bones into a 
stunning interior decor. His remarkable creations include elaborate 
chandeliers, mobiles, and intricately decorated walls, making the church 
a fascinating destination for those intrigued by both history and art.



Built nearly a thousand years ago by King William I the Conquerer, 
the Tower of London has served various roles: a royal residence, 
a fortress, and later, a prison and execution site. The grim history of 
this iconic landmark has given rise to numerous ghost stories. The 
most famous apparition is that of Anne Boleyn, the second wife of King 
Henry VIII, who was executed in 1536 and is said to haunt the tower 
as a headless specter.

The Tower of London
ล่อนดอน สหราช็อาณาจุักัร

หอคอยแห่งลอนดอนมื่ีอายุเก่อบพูันปี สัร้างโดย

พูระเจ้ึาวิีลเลี�ยมื่ที� 1 (William the Conqueror) 

แตุ่เด ิมื่ค่อปราสัาทของราชวีงศ์อ ังกฤษ และ

ป้อมื่ปราการ ตุ่อมื่าในยุคกลาง ที�นี�กลายเป็นคุก

และลานประหารชีวีิตุสัำาหรับอาชญากรการเมื่่อง 
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THE TOWER OF LONDON

London, United Kingdom

เม่ื่�อเกิดการตุายเป็นจึำานวีนมื่าก จึึงเป็นที�มื่าของเร่�องเล่าชวีนสัยอง ว่ีากันว่ีาวิีญญาณที�มื่าปรากฏกาย

บ่อยๆ ค่อพูระนางแอนน์ โบลีน พูระชายาองค์ที� 2 ในพูระเจึ้าเฮนรีที� 8 ซึ�งถึูกบั�นพูระเศียร

เม่ื่�อ พู.ศ. 2079 และบางครั�งก็มื่าเยี�ยมื่เย่อนแบบผีีหัวีขาดด้วีย



Find more mesmerizing destination at sawasdee.thaiairways.com

Hashima Island, often referred to as Gunkanjima or "Battleship Island," 
stands out among the 505 uninhabited islands in Nagasaki. Designated 
a UNESCO World Heritage Site in 2015, this island was once the heart 
of Japan's coal mining industry. At its peak, Hashima was bustling with 
over 5,000 residents. However, as the coal mines were decommissioned 
and energy demands shifted, the island's population dwindled, leading
to its abandonment. Today, the eerie remnants of its industrial past 
have turned Hashima Island into a globally renowned haunted tourist 
attraction, captivating visitors with its ghostly allure and fascinating 
history.

Hashima island
นางาซิากัิ ประเท่ศญี่ี�ป่�น

เกาะฮาชิมื่ะ ค่อเกาะร้างที�มีื่ช่�อเสีัยงที�สุัดในบรรดาเกาะที�ไม่ื่มีื่ผู้ีอยู่อาศัยทั�ง 505 เกาะของนางาซากิ 

ได้รับการขึ�นทะเบียนเป็นมื่รดกโลกโดยยูเนสัโกใน พู.ศ. 2558 เดิมื่เคยเป็นศูนย์กลางการทำาเหม่ื่อง

ถึ่านหินของญี�ปุ�น ในยุครุ่งเร่องเคยมื่ีประชากรอาศัยอยู่มื่ากกวี่า 5,000 คน แตุ่เมื่่�อเหมื่อ่งถึ่านหิน

ถูึกปิดตัุวี เพูราะควีามื่ตุ้องการด้านพูลังงานเปลี�ยนไป ผู้ีคนจึึงอพูยพูออกไป จึากแหล่งอุตุสัาหกรรมื่

จึึงกลายเป็นแหล่งท่องเที�ยวีหลอนๆ ที�ได้รับควีามื่นิยมื่จึากผู้ีคนทั�วีโลก  
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HASHIMA ISLAND

Nagasaki, Japan

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/


 ART AND 
CULTURE

VIBRANT ART OF
“ P H I  TA  K H O N ”

A mesmerizing Thai ghost festival, Phi Ta Khon, unfolds annually 
as part of the Bun Luang tradition celebrated by the Tai Loei
people in Dan Sai District, Loei Province. Rooted in local 

legends and ancient beliefs about “ghosts,” this celebrated event 
has evolved into the renowned “Bun Luang tradition and Phi Ta Khon 
performance.” Each year, it invites visitors to immerse themselves in 
its unique cultural heritage and experience this storied festival.

“ผีีตาโขน” ศิล่ปะหน้ากัากัผีีหล่ากัสีสัน 
สะท้่อนวัีฒนธรรมอันเป็นเอกัลั่กัษณ์ของประเท่ศไท่ย

เทศกาลผีีแบบไทย ที�ปรากฏกายปีละหน ณ ประเพูณีบุญหลวีงชาวีไทเลย เม่ื่องด่านซ้าย จัึงหวัีดเลย

มื่าพูร้อมื่กับเร่�องเล่าขานตุำานานควีามื่เช่�อเร่�อง “ผีี” ในพู่�นถิึ�นที�เกิดขึ�นเม่ื่�อหลายร้อยปีก่อนจึนกลาย

มื่าเป็น “ประเพูณีบุญหลวีงและการละเล่นผีีตุาโขน” ที�โด่งดัง ชวีนให้ผู้ีคนหลั�งไหลเข้ามื่าท่องเที�ยวี

และสััมื่ผัีสัประเพูณีประจึำาปีนี�กันอย่างตุ่อเน่�อง 

GHOST MASK IS A UNIQUE 
CULTURAL CELEBRATION 

IN THAILAND



THE ENIGMATIC ORIGINS 
OF PHI TA KHON
The Phi Ta Khon festival traces its origins to ancient times and is believed 
to have emerged from the Bun Luang or Bun Pha Wet events, which 
merge the Phra Wessanthara and Rocket Festival traditions. The term 
“Phi Ta Khon” translates to “ghosts following people,” symbolizing 
spirits that visit the human world to seek food and merit, playfully  
engaging with the living before returning to their own realm.

ตำานานพ้�นบ้าน “ผีีตาโขน”

เร่�องเล่า “ผีีตุาโขน” มีื่มื่าตัุ�งแตุ่สัมัื่ยโบราณ สัันนิษฐานว่ีาเริ�มื่มีื่ขึ�นตัุ�งแตุ่มีื่การจัึดงาน “บุญหลวีง” 

หร่อ “บุญผีะเหวีด” ที�เป็นงานบุญพูระเวีสัสัันดรและงานบุญบั�งไฟุมื่ารวีมื่กัน เช่�อกันว่ีา “ผีีตุาโขน” 

มื่าจึากคำาว่ีา “ผีีตุามื่คน” เข้ามื่าขออาหาร ขอส่ัวีนบุญในเม่ื่องมื่นุษย์ ทำาการเล่นหยอกล้อกับผู้ีคน 

ขอข้าวีปลาอาหารแล้วีก็จึะพูากันกลับไปยังถิึ�นอาศัยของตุน



THE UNIQUE PHI TA KHON PARADE…
A CULTURAL FUSION OF ART
Held annually in the seventh month (June to July) at Wat Phon Chai, 
the Phi Ta Khon festival spans three days and features both men and 
women participating, though men are more commonly seen due to 
the adventurous nature of the performance. Participants don elaborate 
ghost masks crafted from coconut husks, intricately carved with vibrant 
patterns. These masks are not only artistic expressions but are 
also believed to ward off suffering, illness, and sorrow, bringing joy 
and prosperity to those who wear them.

In ancient times, participants in the Phi Ta Khon festival were required 
to discard their costumes by throwing them into the Man River, 
symbolically leaving behind their suffering and misfortunes. Bringing 
these costumes home was strictly forbidden. Today, however, the Phi Ta 
Khon performance has evolved significantly. Whereas traditional masks 
were crafted from repurposed bamboo baskets—used for steaming
sticky rice—and adorned with natural colors to evoke a sense of 
mystery and fear, modern masks are now vibrantly colored with intricate 
Thai patterns and made from more durable materials. This evolution not 
only preserves the festival’s original beliefs and rituals but also enhances 
its appeal, turning Phi Ta Khon into a dynamic cultural celebration that 
captivates tourists worldwide.



ขบวีนแห่ผีีตาโขนแล่ะศิล่ปวีัฒนธรรมหน่�งเดียวี

การละเล่นผีีตุาโขน จึะจัึดขึ�นในเด่อน 7 (ประมื่าณเด่อนมิื่ถุึนายนถึึงกรกฎาคมื่) ของทุกปี ณ วัีดโพูนชัย 

เป็นเวีลา 3 วัีน โดยการละเล่นผีีตุาโขน สัามื่ารถึเล่นได้ทั�งผู้ีหญิงและผู้ีชาย แตุ่ส่ัวีนใหญ่จึะเห็นเป็น

ผู้ีชายมื่ากกว่ีา เน่�องจึากการละเล่นค่อนข้างผีาดโผีน และทะลึ�งซุกซน โดยผู้ีเข้าร่วีมื่ในพิูธีีจึะแตุ่งกาย

คล้ายผีีและปีศาจึ ใสั่หน้ากากขนาดใหญ่ทำาจึากกาบมื่ะพูร้าวีที�สัลักด้วียลวีดลายงดงามื่แตุกตุ่าง

กันไป พูร้อมื่แสัดงการละเล่นเตุ้นรำาอย่างสันุกสันานในขบวีนแห่ เช่�อกันว่ีาผู้ีใดใส่ัหน้ากากผีีตุาโขน

จึะหายทุกข์ หายโศก หายโรคภัูย มีื่ควีามื่สุัขควีามื่เจึริญ และสัร้างควีามื่สันุกสันานอีกด้วีย

 

ในสัมื่ัยโบราณคนที�เล่นเป็นผีีตุาโขนตุ้องถึอดเคร่�องแตุ่งกายผีีตุาโขนออกให้หมื่ดและนำาไปทิ�งใน

แมื่่นำ�าหมื่ัน เพู่�อถึ่อเป็นการทิ�งควีามื่ทุกข์ยากและสัิ�งเลวีร้าย ห้ามื่นำาเคร่�องแตุ่งกายใดๆ กลับบ้าน

เด็ดขาด แตุ่ปัจึจึุบันการละเล่นผีีตุาโขนเปลี�ยนแปลงไปจึากยุคดั�งเดิมื่ ในอดีตุหน้ากากจึะทำา

จึากหวีดเก่า (ภูาชนะจัึกสัานสัำาหรับใช้นึ�งข้าวีเหนียวี) ที�ใช้งานแล้วี ตุกแตุ่งด้วียสีัธีรรมื่ชาติุ ดูเรียบง่าย 

แตุ่เน้นควีามื่ลึกลับและน่ากลัวี มื่าในยุคนี � หน้ากากถึูกปรับให้มื่ีสัีสัันสัดใสั มื่ีลวีดลายไทย 

และใช้วีัสัดุที�คงทนมื่ากขึ�น เพู่�อเพูิ�มื่ควีามื่น่าสันใจึ นับเป็นการเปลี�ยนแปลงที�ทำาให้ผีีตุาโขนเป็น

ประเพูณีที�ไมื่่เพูียงแตุ่รักษาควีามื่เช่�อและพูิธีีกรรมื่ดั�งเดิมื่ แตุ่ยังสัร้างเสัน่ห์ให้มื่ีชีวีิตุชีวีาในศิลปะ

ท้องถิึ�นที�ดึงดูดนักท่องเที�ยวีจึากทั�วีโลก



Explore other art and cultures on the Thai Airways network at sawasdee.thaiairways.com

FESTIVAL HIGHLIGHTS 
AND DAILY ACTIVITIES
The Phi Ta Khon festivities commence with a grand procession on the first day, 
where Phi Ta Khon participants from various villages gather to escort Phra 
Upakut from the Lam Nam Man pier to its enshrinement at Wat Phon Chai. 

The second day features the procession of Phra Wessantara, with Phi Ta Khon 
and local villagers following the sacred procession around the city as the sun 
sets. 

On the third day, the festival culminates in the Bun Luang event, which integrates 
various merit-making ceremonies. Attendees come together to listen to the 13 
Mahachat stories, enhancing their lives with merit and auspiciousness.

กัิจุกัรรมในแต่ล่ะวีัน

วีันแรกของขบวีนแห่ เหล่าผีีตุาโขนจึากหมืู่่บ้านตุ่างๆ จึะมื่ารวีมื่ตุัวีกันเพู่�อร่วีมื่ขบวีนแห่พูระอุปคุตุจึาก
ท่านำ�า ลำานำ�าหมัื่น มื่าประดิษฐานที�วัีดโพูนชัย 
 
วีันที�สัองเป็นพูิธีีแห่พูระเวีสัที�เหล่าผีีตุาโขนและชาวีบ้านเดินตุามื่ขบวีนแห่พูระเวีสัสัันดรไปรอบเมื่่องก่อน
ตุะวัีนตุกดิน 

วัีนที�สัามื่เป็นการรวีมื่เอางานบุญประเพูณีประจึำาปีตุ่างๆ ของปีมื่าจัึดพูร้อมื่กันในงานบุญหลวีง ซึ�งประชาชน
จึะมื่าร่วีมื่นั�งฟัุงเทศน์มื่หาชาติุ 13 กัณฑ์์ เพู่�อเป็นการสัร้างกุศลและสิัริมื่งคลแก่ชีวิีตุ

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/arts-culture/


Transform your passion into an unforgettable adventure. Whether you're an art lover, 
a foodie, a nature enthusiast, or someone who finds peace in temples, 
Thailand will embrace and inspire you.

Fly with THAI to Bangkok and enjoy seamless connections 
to domestic cities across Thailand. Experience the comfort 
of our full-service hospitality.

thaiairways.com
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ONE DAY
JOURNEY

For history enthusiasts and culture seekers alike, Phra Nakhon Si Ayutthaya 
Province is a treasure trove of ancient splendor. Formerly Thailand’s 
capital for over 417 years (1350-1767), Ayutthaya Historical Park was 

honored with UNESCO World Heritage status in 1991.

Located just 70 kilometers from Bangkok, a scenic drive of approximately one 
hour or a leisurely 2.5-hour train ride will bring you to this remarkable destination. 
Ideal for those on a tight schedule, a day trip to Ayutthaya offers a perfect glimpse 
into its historical grandeur.

กัางแผีนท่ี�แล่้วีไปตระเวีนเท่ี�ยวีอย่ธยาในหน่�งวีัน

เราจะพิาคุุณ์ไปชมวััด โบราณ์สถาน พิิพิิธภััณ์ฑ์์ แลุะแนะนำาของฝากห้ัามพิลุาดช็อปก่อนกลัุบ

หากคุณเป็นนักเดินทางที�หลงใหลในเสัน่ห์ของโบราณสัถึาน และประวีัตุิศาสัตุร์ จึังหวีัดพูระนครศรีอยุธียา
น่าจึะเป็นสัถึานที�ท่องเที�ยวีที�ตุอบโจึทย์ เพูราะนอกจึากจึะเคยเป็นเม่ื่องหลวีงเก่าของประเทศไทยมื่ายาวีนาน
กว่ีา 417 ปี (พู.ศ.1893-2310) อุทยานประวัีติุศาสัตุร์พูระนครศรีอยุธียา ยังได้รับการขึ�นทะเบียนมื่รดกโลก
ทางวัีฒนธีรรมื่จึากองค์การยูเนสัโก ในปี พู.ศ. 2534 

ด้วียควีามื่ที�ตุั�งอยู่ห่างจึากกรุงเทพูฯ เพูียง 70 กิโลเมื่ตุร ใช้เวีลาเดินทางโดยรถึยนตุ์ราวี 1 ชั�วีโมื่ง หรอ่ถึ้า
เล่อกเดินทางโดยรถึไฟุจึะใช้เวีลาราวี 2.5 ชั�วีโมื่ง การมื่าเที�ยวีจึังหวีัดอยุธียาแบบไปเช้าเย็นกลับจึึงมื่ักเป็น
ที�นิยมื่สัำาหรับนักเดินทางที�มื่ีเวีลาจึำากัด มื่าดูกันวี่าภูายในหนึ�งวีันเราสัามื่ารถึแวีะไปเก็บไฮไลตุ์ของอยุธียาได้
อย่างไรบ้าง

TRAVEL AROUND

AYUTTHAYA
IN JUST ONE DAY
Explore temples, ancient ruins, and museums, 
and discover must-have souvenirs before you leave.



MORNING
The Ayutthaya Historical Park is home to a wealth of temples and ancient 

sites, offering a rich tapestry of history to explore. Begin your journey at 
Wat Phra Si Sanphet, a majestic temple nestled within the remnants of a 

former royal palace that once served as the heart of the Ayutthaya Kingdom. 
Adjacent to it, you will find Wihan Phra Mongkhon Bophit, where an exquisitely 
restored Buddha image, centuries old, stands as a testament to the park's 
storied past. Complement your visit with a stroll through the nearby shopping 
area, where you can discover an array of Ayutthaya souvenirs.

เช็้า 
วีัดและโบราณสัถึานในเขตุอุทยานประวีัตุิศาสัตุร์พูระนครศรีอยุธียานั�นมื่ีนับร้อยแห่ง เราแนะนำาให้เริ�มื่ตุ้น
ที�วีัดพูระศรีสัรรเพูชญ์ ซึ�งตุั�งอยู่ภูายในพูระราชวีังโบราณ ในอดีตุที�นี�ค่อศูนย์กลางของอาณาจึักรอยุธียา 
ใกล้กันค่อ วีิหารพูระมื่งคลบพูิตุร พูระพูุทธีรูปเก่าแก่อายุหลายร้อยปี ที�ได้รับการบูรณะจึนกลับมื่าสัมื่บูรณ์ 
บริเวีณด้านข้างของวีิหารเป็นแหล่งจึำาหน่ายสัินค้าที�ระลึกของอยุธียา สัามื่ารถึแวีะช็อปปิงได้พูอหอมื่ปาก
หอมื่คอ



LATE MORNING
Continue your exploration at the temples 

enc i rc l i ng  Bueng Phra  Ram Park , 
beginning with Wat Phra Ram, renowned 

for its imposing prang that commands attention 
from afar. Proceed to Wat Ratchaburana, where 
you can venture inside its prang to uncover its 
historical depths. Do not miss Wat Mahathat, 
famous for its iconic Buddha head, intricately 
entwined within the roots of a tree. As the 
sun reaches its zenith, indulge in local culinary 
del ights l ike succulent gr i l led r iver prawns 
or boat noodles, celebrated for their deeply 
flavorful broth.

สาย
ที �อยู ่ไมื่่ไกลกันค่อกลุ ่มื่วีัดที �ตุั �งอยู ่รอบบริเวีณสัวีน
สัาธีารณะบึงพูระรามื่ เริ�มื่ตุ้นจึาก วัีดพูระรามื่ ซึ�งโดดเด่น
ด้วียพูระปรางค์องค์ใหญ่แลเห็นแตุ่ไกล วีัดราชบูรณะ 
เป็นหนึ �งในไมื่่กี �วี ัดที �สัามื่ารถึเข้าไปชมื่ด้านในองค์
พูระปรางค์ได้ และวีัดมื่หาธีาตุุ ที �โด่งดังด้วียภูาพู
ของเศ ียรพูระพูุทธีร ูปซ ึ �งถึ ูกโอบล้อมื่ด้วียรากไมื่้ 
ช่วีงเที�ยงแวีะไปชิมื่เมื่นูอาหารท้องถิึ�น เช่น กุ้งแม่ื่นำ�าเผีา 
หร่อจึะเป็นก๋วียเตีุ�ยวีเร่อนำ�าซุปเข้มื่ข้น



AFTERNOON
Escape the afternoon heat and delve into Ayutthaya’s cultural riches by 

exploring its esteemed museums. Begin your journey at the Chao Sam 
Phraya National Museum, celebrated for its comprehensive collection of 

regional antiques. Adjacent to it, the Ayutthaya Gold Treasure Exhibition Building 
presents  an  exqu is i te  d isp lay  o f  go lden  a r t i f ac ts .  A l te r na t i ve l y,  v i s i t 
the Chandrakasem National Museum, housed in the historic Chandrakasem 
Palace—an edifice erected in the early Ayutthaya period and later adapted as a 
temporary royal residence during the reign of King Rama IV about 150 years ago. 
Nearby, the Hua Ro Market offers an authentic glimpse into local life, while the 
evening reveals a charming riverside market opposite the museum, where you 
can relish local and street food amidst a scenic waterfront setting.

บ่าย
หลบอากาศร้อนยามื่บ่ายไปชมื่วีัตุถึุโบราณและสัิ�งลำ�าค่าในพูิพูิธีภูัณฑ์์ที�มื่ีอยู่หลายแห่ง อาทิ พูิพูิธีภูัณฑ์์
แห่งชาติุเจ้ึาสัามื่พูระยา ภูายในรวีบรวีมื่โบราณวัีตุถุึที�ขุดค้นได้ในพู่�นที� ด้านหลังเป็นที�ตัุ�งของอาคารนิทรรศการ
เคร่�องทอง หร่อจึะไปที� พิูพิูธีภัูณฑ์สัถึานแห่งชาติุ จัึนทรเกษมื่ ซึ�งดัดแปลงมื่าจึาก พูระราชวัีงจัึนทรเกษมื่ ที�สัร้าง
มื่าตัุ�งแตุ่สัมัื่ยอยุธียาตุอนตุ้น ก่อนจึะบูรณะเป็นที�ประทับชั�วีคราวีในสัมัื่ยพูระบาทสัมื่เด็จึพูระจึอมื่เกล้า รัชกาล
ที� 4 หร่อราวี 150 ปีก่อน ใกล้กันกับพิูพิูธีภัูณฑ์์ค่อตุลาดหัวีรอ ตุลาดท้องถิึ�นของชุมื่ชน ส่ัวีนบริเวีณลานริมื่นำ�า
ฝัั�งตุรงข้ามื่พิูพิูธีภัูณฑ์์ ช่วีงเย็นของทุกวัีนจึะมีื่ตุลาดนัดขายอาหารพู่�นเม่ื่องและสัตุรีตุฟูุ้ดให้ได้นั�งกินริมื่นำ�า

https://sawasdee.thaiairways.com/gold-treasure-exhibition/
https://sawasdee.thaiairways.com/%e0%b8%99%e0%b8%b4%e0%b8%97%e0%b8%a3%e0%b8%a3%e0%b8%a8%e0%b8%81%e0%b8%b2%e0%b8%a3%e0%b9%80%e0%b8%84%e0%b8%a3%e0%b8%b7%e0%b9%88%e0%b8%ad%e0%b8%87%e0%b8%97%e0%b8%ad%e0%b8%87/
https://sawasdee.thaiairways.com/%e0%b8%99%e0%b8%b4%e0%b8%97%e0%b8%a3%e0%b8%a3%e0%b8%a8%e0%b8%81%e0%b8%b2%e0%b8%a3%e0%b9%80%e0%b8%84%e0%b8%a3%e0%b8%b7%e0%b9%88%e0%b8%ad%e0%b8%87%e0%b8%97%e0%b8%ad%e0%b8%87/


EVENING
Before wrapping up your visit, journey to Wat Chaiwatthanaram, a jewel 

among Ayutthaya’s ancient sites, gracefully situated along the Chao 
Phraya River. As the day wanes, the tranquil evening light bathes the 

prangs and chedis in a golden glow, offering a stunning and serene conclusion 
to your explorations. Should one day prove insufficient to uncover all the 
wonders, consider extending your stay to delve into other remarkable sites such 
as Phu Khao Thong, Wat Yai Chai Mongkol, and Wat Phutthaisawan, each 
offering its own unique charm and historical significance. Including activities such 
as boat trips to admire the riverside scenery and cycling through the city, 
we guarantee that the enchanting allure of Ayutthaya will linger in your heart 
for years to come.

เย็น
ก่อนกลับอย่าล่มื่แวีะไปชมื่ วัีดไชยวัีฒนารามื่ หนึ�งในโบราณสัถึาน
ริมื่แมื่่นำ�าเจึ้าพูระยาที�ได้ช่�อวี่างดงามื่และโด่งดังที�สัุดของจึังหวีัด 
โดยเฉพูาะบรรยากาศในช่วีงเย็นที�อากาศกำาลังสับาย แสังสัีทอง
ของพูระอาทิตุย์ในยามื่บ่ายจัึด สัาดส่ัองยอดพูระปรางค์และเจึดีย์
จึนเกิดเป็นภูาพูอันงดงามื่ หากยงัไม่ื่เต็ุมื่อิ�มื่กับอยุธียา แนะนำาให้
พัูกตุ่ออีกหนึ�งถึึงสัองค่น เพู่�อไปชมื่โบราณสัถึานอีกมื่ากมื่าย เช่น 
ภููเขาทอง วัีดใหญ่ชัยมื่งคล วัีดพุูทไธีสัวีรรค์ รวีมื่ถึึงกิจึกรรมื่อย่าง
การล่องเร่อชมื่ทัศนียภูาพูริมื่นำ�า ปั�นจึักรยานเที�ยวีชมื่เมื่่อง ฯลฯ 
รับรองว่ีาเสัน่ห์ของอยุธียาจึะตุรึงใจึคุณไว้ีได้อีกนาน 



More amazing destination around the network at sawasdee.thaiairways.com

SOUVENIRS FROM 

AYUTTHAYA
● Woven Pla Tapien: This distinctive
Ayutthaya souvenir is crafted from 
palm leaves intricately woven into 
the shape of a carp. Painted and 
fashioned into decorative mobiles 
or keychains, these pieces are a 
charming memento of your visit.

● Roti Sai Mai: Delight in this traditional Thai dessert, featuring thin 
strips of sugar-sweetened dough wrapped around a sweet filling, then 
rolled up like a spring roll. This treat offers a taste of Ayutthaya’s 
culinary heritage.

• ปลุาต์ะเพ่ิยนสาน ของที�ระลึกซึ�งเป็นเอกลักษณ์
ของอยุธียา ทำาจึากใบลานสัานเป็นรูปปลาตุะเพีูยน
ก่อนนำามื่าระบายสัีและร้อยเป็นโมื่บายตุกแตุ่ง
บ้าน หร่อพูวีงกุญแจึ 

• โรต์่สายไหัม ขนมื่หวีานที�มื่ีสั่วีนประกอบหลัก ค่อ แผี่นแป้ง และไสั้นำ�าตุาลเคี�ยวีที�ทำาเป็น
เส้ันฝัอยเวีลารับประทานจึะนำาแผ่ีนแป้งมื่าห่อไส้ัและม้ื่วีนคล้ายปอเปี�ยะ

ของฝากัจุากัอย่ธยา

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/


EXPLORE    
SACRED TEMPLES 
IN SINGAPORE

THE SACRED 
TRIP

Singapore, known for its economic prowess and modernity, also boasts a 
rich cultural and spiritual heritage. Among its treasures are four temples 
that not only exemplify sacredness but also feature stunning architecture. 

You can visit them all in one day and experience their unique spiritual benefits.

เสริมมงคืล่ชี็วิีตกัับ 4 วัีดศักัดิ�สิท่ธิ�ในสิงคืโปร์

สิังคโปร์ได้ช่�อว่ีาเป็นศูนย์กลางทางเศรษฐกิจึและควีามื่ทันสัมัื่ยของเอเชีย ในขณะเดียวีกันก็มีื่ควีามื่หลากหลาย
ทางวีัฒนธีรรมื่และเตุม็ื่ไปด้วียควีามื่เช่�อที�ฝัังรากลึกมื่าอย่างยาวีนาน และตุ่อไปนี�ค่อ 4 วีัดเสัริมื่ควีามื่มื่งคล
ที�นอกจึากจึะขึ�นช่�อเร่�องควีามื่ศักดิ�สัิทธีิ� ยังงดงามื่ด้วียสัถึาปัตุยกรรมื่ ที�คุณสัามื่ารถึเดินทางไปสัักการะได้
ครบภูายในหนึ�งวัีน

4



FULFILL WISHES OF LOVE
AT THIAN HOCK KENG
TEMPLE

Constructed in the 18th century, Thian Hock Keng Temple is dedicated to 
Mazu, the Goddess of the Sea. Renowned for its architectural brilliance, 
the temple was built without a single nail. Situated on Telok Ayer Street 

in Chinatown — once a seaside location — this historic temple continues to 
stand as a testament to enduring faith. Visitors often come here to pray for love, 
marriage, children, and peace.
Location: Telok Ayer Street in China Town

ขอพรเร่�องคืวีามรักัท่ี� “วีัดเท่ียนฮกัเกั๋ง”

วีัดเทียนฮกเก๋งสัร้างขึ�นตุั�งแตุ่ทศวีรรษที� 18 
เพู่ �อถึวีายแด่องค์หมื่่าโจึ่วี (Mazu) หร่อ
เจ้ึาแม่ื่ทับทิมื่ เทพีูแห่งท้องทะเล นอกจึากขึ�น
ช่�อเร่�องควีามื่ศักดิ�สิัทธิี� วัีดเทียนฮกเก๋งยังได้รับ
การยกย่องในฐานะผีลงานทางสัถึาปัตุยกรรมื่
ชิ�นเอกที�โครงสัร้างของวีัดทั�งหมื่ดประกอบขึ�น
โดยไมื่่ใช้ตุะปูแมื่้แตุ่ดอกเดียวี นอกจึากนี �
ถึนนทีล็อก เอเยอร์ (Telok Ayer Street) 

อันเป็นที�ตุั�งของวีัดเคยเป็นพู่�นที�ตุิดกับทะเลมื่าก่อน ทั�งยังเป็นตุ้นกำาเนิดของชุมื่ชนไชน่าทาวีน์ แมื่้ภูายหลัง
จึะมื่ีการถึมื่ทะเลออกจึากชายฝัั �งเดิมื่ ทวี่าวีัดเทียนฮกเก๋งยังคงตุั �งโดดเด่นเป็นสัักขีพูยานท่ามื่กลาง
กาลเวีลา ปัจึจุึบันผู้ีคนมัื่กเดินทางมื่าที�นี�เพู่�อขอพูรเร่�องควีามื่รัก ชีวิีตุคู่ ขอบุตุร และควีามื่สังบสุัข
ท่ี่�ตั์�ง: ถึนน Telok Ayer ในย่านไชน่าทาวีน์



FULFILL HEALTH WISHES 
AT KWAN IM THONG 
HOOD CHO TEMPLE

Founded in 1884, Kwan Im Thong Hood Cho Temple is a significant religious 
site located on Waterloo Road in Bugis, which is also home to several 
other notable places of worship including Church of Saints Peter and Paul, 

Sri Krishnan Temple, and Maghain Aboth Synagogue. The temple is famous for 
its accurate fortune sticks and is a popular destination for those seeking good 
health and long life. It attracts many devotees, especially on the 1st and 15th of 
the lunar calendar.
Location: Waterloo Street, Bugis

ขอพรเร่�องส่ขภัาพท่ี� “วีัดเจุ้าแม่กัวีนอิมท่้งฮ่ดโจุ้วี”

สัร้างขึ�นเม่ื่�อปี พู.ศ. 2427 วัีดเจ้ึาแม่ื่กวีนอิมื่ท้งฮุดโจ้ึวี (Kwan im thong hood cho temple) เป็นหนึ�งใน
ศาสันสัถึานที�มีื่ควีามื่สัำาคัญบนถึนนวีอเตุอร์ลู (Waterloo) เน่�องจึากบนถึนนดังกล่าวีมีื่ทั�งโบสัถ์ึเซนต์ุปีเตุอร์
และพูอล (Church of Saints Peter and Paul) วัีดศรีกฤษณะ (Sri Krishnan Temple) และโบสัถ์ึยิวี 
แมื่็กเฮน อะโบธี (Maghain Aboth Synagogue) โดยวีัดเจึ้าแมื่่กวีนอิมื่ท้งฮุดโจึ้วีมื่ีช่�อเสัียงในเร่�องเซียมื่ซี
ที�แม่ื่นยำา ผู้ีศรัทธีามัื่กเดินทางมื่ายังวัีดแห่งนี�ทุกวัีนที� 1 และ 15 ของปฏิทินจัึนทรคติุ นอกจึากนี�วัีดเจ้ึาแม่ื่กวีนอิมื่
ท้งฮุดโจ้ึวียังมีื่ช่�อเสีัยงเร่�องการขอพูรให้สุัขภูาพูแข็งแรงและมีื่อายุที�ย่นยาวี
ท่ี่�ตั์�ง: ถึนนวีอเตุอร์ลู ย่านบูกิสั (Bugis)



FULFILL WISHES FOR 
FORTUNE AND PROSPERITY 
AT LIAN SHAN SHUANG 
LIN MONASTERY

Built in 1898, Lian Shan Shuang Lin Monastery showcases a blend 
of Hokkien architectural styles from China’s Fuzhou, Quanzhou, and 
Zhangzhou provinces. Its elegant entrance and serene bonsai gardens 

offer a tranquil setting for visitors praying for good fortune and seeking amulets 
for luck. 
Location: Toa Payoh Street

ขอพรโช็คืล่าภัแล่ะบูช็าเคืร่�องรางท่ี� “วีัดซิวีงหล่ิน” 

วัีดซวีงหลิน (Lian Shan Shuang Lin Monastery) สัร้างขึ�นเม่ื่�อปี 
พู.ศ.2441 โดยผีสัมื่ผีสัานสัถึาปัตุยกรรมื่ฮกเกี�ยนจึากมื่ณฑ์ลฝูัโจึวี 
เฉวีียนโจึวี และจึางโจึวีของจึีนเข้าด้วียกันจึนทำาให้มื่ีเอกลักษณ์
เฉพูาะตัุวีที�สัวียงามื่ตุระการตุา นอกจึากประตูุทางเข้าอันสัง่างามื่ 
ทางเดินภูายในยังร่มื่ร่�นและขนาบไปด้วียสัวีนบอนไซ ผีู้คนตุ่าง
เดินทางมื่าที�นี�เพู่�อขอพูรทางด้านโชคลาภู และเช่าบูชาเคร่�องราง
เพู่�อเสัริมื่ควีามื่เป็นสิัริมื่งคล 
ท่ี่�ตั์�ง: ถึนนทัวี ปาโยห์ (Toa Payoh)
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More wonderful place recommendations at sawasdee.thaiairways.com

ENHANCE YOUR BUSINESS FOR 
SUCCESS AT SEMBAWANG 
GOD OF WEALTH TEMPLE

Discover Sembawang Temple, a captivating haven for those in pursuit of 
prosperity and fortune. Crowned by the golden deity Cai Shen (God of 
Wealth), Singapore's most venerated figure, this majestic temple stands 

at an impressive 9.44 meters tall and weighs over 8,000 kilograms. Renowned 
for its stunning architectural elegance, Sembawang Temple not only enchants 
visitors with its grandeur but also nurtures a vibrant community spirit, hosting a 
variety of religious events throughout the year.
Location: Admiralty Road, Sembawang, North of Singapore

เสริมด้านธ่รกัิจุ กัิจุกัารร่่งเร่องท่ี� “วีัดซิัมบาวีัง” 

วัีดซัมื่บาวัีงเป็นจุึดหมื่ายปลายทางยอดนิยมื่สัำาหรับผู้ีที�แสัวีงหาควีามื่เจึริญรุ่งเร่องและโชคลาภู โดยมีื่เทพูเจ้ึา 
“ไฉ่ ซิงเอี�ย” องค์เทพูสีัทองที�ชาวีสิังคโปร์ให้ควีามื่เคารพูบูชามื่ากที�สุัดตัุ�งอยู่บนหลังคา มีื่ควีามื่สูัง 9.44 เมื่ตุร 
และหนักถึึง 8 พัูนกว่ีากิโลกรัมื่ วัีดซัมื่บาวัีงมีื่ช่�อเร่�องสัถึาปัตุยกรรมื่ที�งดงามื่ ทั�งยังส่ังเสัริมื่จิึตุวิีญญาณที�แข็งแรง
ของชุมื่ชน โดยมีื่กิจึกรรมื่ทางศาสันาตุ่างๆ ให้เข้าร่วีมื่ตุลอดทั�งปี
ท่ี่�ตั์�ง: ถึนน Admiralty ย่านซัมื่บาวัีง ทางตุอนเหน่อของเกาะสิังคโปร์

Tips
While in Chinatown, be sure to visit the Buddha Tooth Relic Temple. The temple houses 
a Buddhist Cultural Museum featuring a collection of Buddha statues and artifacts from across 
Asia, adding a cultural dimension to your spiritual journey.

หากไปเย่อนย่านไชน่าทาวีน์ อย่าล่มื่ไปสัักการะพูระเขี�ยวีแก้วี พูระบรมื่สัารีริกธีาตุุแห่งองค์สััมื่มื่า
สััมื่พูุทธีเจึ้า เพู่�อควีามื่เป็นสัิริมื่งคล ที�วีัดพูระเขี�ยวีแก้วี ภูายในวีัดมื่ีพูิพูิธีภูัณฑ์์วีัฒนธีรรมื่ทางพูุทธีศาสันา 
จัึดแสัดงพูระพุูทธีรูปและสิั�งลำ�าค่าตุ่างๆ จึากประเทศในแถึบเอเชีย

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/global-traveler/
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CHARMING
DESTINATION 

EMBARK ON A FAIRYTALE 
JOURNEY IN ODENSE,

DENMARK

เดินท่างสู่โล่กัแห่งเท่พนิยายท่ี�เมืองโอเดนเซิ ประเท่ศเดนมาร์กั 

สัำารวีจึกลิ�นอายของดินแดนเทพูนิยาย บ้านเกิดของนักเขียนช่�อดัง ฮันส์ั คริสัเตีุยน แอนเดอร์สััน ที�เม่ื่องโอเดนเซ 
ประเทศเดนมื่าร์ก

โอเดนเซ (Odense) เมื่่องเก่าแก่ที�ตุั�งอยูบนเกาะฟุึน (Funen) ประเทศเดนมื่าร์ก เป็นบ้านเกิดของฮันสั์ 
คริสัเตีุยน แอนเดอร์สััน (Hans Christian Andersen) นักเขียนเทพูนิยายช่�อดัง ผู้ีเป็นเจ้ึาของผีลงานอย่าง 
เด็กหญิงขายไม้ื่ขีดไฟุ (A Little Match Girl) เง่อกน้อย (The Little Mermaid) ลูกเป็ดขี�เหร่ (The Ugly 
Duckling) ฯลฯ โอเดนเซอยู่ห่างจึากโคเปนเฮเกนประมื่าณหนึ�งชั�วีโมื่งครึ�งโดยรถึไฟุ เป็นเม่ื่องที�เต็ุมื่เปี�ยมื่ไป
ด้วียเสัน่ห์ โอบล้อมื่ไปด้วียกลิ�นอายของเทพูนิยาย 

มื่าร่วีมื่เดินทางสัู่ดินแดนแห่งวีรรณกรรมื่ระดับโลกผี่านบ้านเร่อนเก่าแก่แตุ่เตุ็มื่เปี�ยมื่ไปด้วียชีวีิตุชีวีาไป
พูร้อมื่กับเรา

Step into a storybook wor ld in 
Odense, Denmark, the enchanting 
birthplace of renowned fairytale 

author Hans Christian Andersen.
 
Odense, a historic city on Denmark’s 
island of Funen, is celebrated as the 
birthplace of Hans Christian Andersen, the renowned author behind beloved fairy 
tales such as The Little Match Girl, The Little Mermaid, and The Ugly Duckling. 
Just a 90-minute train ride from Copenhagen, Odense enchants visitors with its 
fairy-tale charm.

Immerse yourself in a literary journey through its vibrant, historic streets and 
experience the magic of Andersen’s world.
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DELVE INTO THE MAGIC AT 
H.C. ANDERSEN'S HOUSE
Discover the imaginative realm of a famous Danish fairy tale writer Hans Christian 
Andersen at his eponymous museum, which opened its doors in summer 2021. 
Spanning 5,600 square meters, this artistic marvel seamlessly merges indoor 
and outdoor environments through a subterranean museum that elegantly 
connects with a lush garden. Every visit promises a whimsical journey through 
Andersen's storied universe.

ผีจุญี่ภััยในเท่พนิยายท่ี�
H.C. Andersens House 
จึักรวีาลแห่งควีามื่คิดสัร้างสัรรค์ของ ฮันสั์ คริสัเตุียน 
แอนเดอร์สััน (Hans Christian Andersen) นักเขียน
นิทานชาวีเดนมื่าร์กผู้ีโด่งดัง เปิดให้เข้าชมื่ตัุ�งแตุ่ฤดูร้อน
ปี พู.ศ. 2564 ตัุวีพิูพิูธีภัูณฑ์์ครอบคลุมื่พู่�นที�กว่ีา 5,600 
ตุารางเมื่ตุร โดยผีสัมื่ผีสัานพู่�นที�ในร่มื่และกลางแจึ้ง
อย่างมื่ีศิลปะผี่านพูิพูิธีภูัณฑ์์ใตุ้ดินที�เช่�อมื่โยงกับสัวีน
ภูายนอกได้อย่างมื่หัศจึรรย์ จึนราวีกับกำาลังผีจึญภูัย
อยูใ่นเทพูนิยาย
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ตากัอากัาศท่ี�ท่่าเร่อโอเดนเซิ

อ่่นท่้องอิ�มใจุท่ี� Storms Pakhus

ท่าเร่ออุตุสัาหกรรมื่ที�ทำาหน้าที�มื่ากว่ีา 150 ปี สัร้างขึ�นตุ้นศตุวีรรษที� 19 ปัจึจุึบันได้เปลี�ยนเป็นพู่�นที�สัร้างสัรรค์
แห่งใหม่ื่ ภูายใตุ้บรรยากาศของบ้านเร่อนแบบแอตุแลนติุคเหน่อ มีื่คาเฟุ� และกิจึกรรมื่ให้ทำามื่ากมื่าย 

ห่างจึากท่าเร่อเพีูยงไม่ื่กี�นาทีค่อ Storms Pakhus สัถึานที�แฮงค์เอาท์สุัดฮิปที�ดัดแปลงจึากโกดังเก่า หลายคน
บอกวี่า Storms Pakhus ไมื่่ใช่แค่ตุลาดอาหาร แตุ่ค่อตุัวีแทนของวีัฒนธีรรมื่การกินด่�มื่ของเมื่่องโอเดนเซ 
สัถึานที�แห่งนี�สัร้างขึ�นเมื่่�อปี พู.ศ. 2485 เคยเป็นโกดังเก็บไมื่้อยู่นานหลายปี ก่อนจึะเปลี�ยนเป็นตุลาดขาย
อาหารริมื่ทางที�ใหญ่ที�สุัดของเม่ื่อง ปัจึจุึบัน Storms Pakhus เต็ุมื่ไปด้วียแผีงขายอาหาร บาร์ ลานกิจึกรรมื่ 
และเวิีร์คชอปที�น่าสันใจึ ภูายใตุ้บรรยากาศที�ยังอนุรักษ์สัถึาปัตุยกรรมื่แบบดั�งเดิมื่ไว้ี

UNWIND AT
ODENSE HARBOUR

SAVOR DELIGHTS AT
STORMS PAKHUS

Odense Harbour, a bustling industrial site 
for over 150 years, has been revitalized 
into a vibrant creative hub. Established in 

A short stroll from the harbour leads you to 
Storms Pakhus, a trendy destination born from 
the conversion of a vintage warehouse. Opened 
in 1942 as a timber depot, it now stands as 
Odense’s premier street food market. Storms 

Pakhus is more than just a culinary haven; it embodies the city’s vibrant food 
and drink culture. Explore an eclectic mix of food stalls, bars, event spaces, and 
workshops, all within a beautifully preserved architectural setting.

the early 19th century, it now boasts a North Atlantic-style house, a plethora of 
charming cafes, and an array of engaging activities. The transformation of this 
historic port into a contemporary hotspot is truly a sight to behold.
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EXPERIENCE ART AT
KUNSTMUSEUM BRANDTS
Kunstmuseum Brandts, the largest museum on 
Funen, is nestled in the exclusive Latin Quarter 
near the city’s pedestrian streets. Housed in 
a former textile factory, the museum boasts over 
15,000 artworks, including classical pieces, 
photographs, sculptures, and paintings from 
around the globe. The museum also features a 
children's zone and a cafe adorned with striking 
murals by Malene Landgreen, offering a feast for 
the eyes.

ดูงานศิล่ปะท่ี� 
Kunstmuseum Brandts
Kunstmuseum Brandts เป็นพูิพูิธีภูัณฑ์์ที�
ใหญ่ที �สัุดของเกาะฟุึน ตุั �งอยู ่ในย่านละตุิน
ควีอเตุอร์พูิเศษใกล้กับถึนนคนเดินของเมื่่อง 
ภูายในจัึดแสัดงผีลงานศิลปะคลาสัสิัก ภูาพูถ่ึาย 
งานแกะสัลัก ภูาพูวีาดจึากตุ่างประเทศ

มื่ากกว่ีา 15,000 ชิ�น อีกทั�งยังมีื่โซนสัำาหรับเด็ก ตัุวีอาคารเคยเป็นโรงงานสิั�งทอเก่าช่�อ Brandts นอกจึากพู่�นที�
แสัดงศิลปะ ที�นี�ยังมีื่คาเฟุ�ที�ตุกแตุ่งผีนังขนาดใหญ่ด้วียผีลงานของ มื่าลีน แลนด์กรีน (Malene Landgreen) 
ที�มีื่ลวีดลายและสีัสัันอันเป็นเอกลักษณ์
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EXPLORE HISTORY AT 
EGESKOV CASTLE

CYCLE THROUGH 
ODENSE

E g e s k o v  C a s t l e  s t a n d s  a s  o n e  o f 
Europe’s most stunning examples of 
f loat ing archi tecture.  Constructed in 
the 14th century, it beautiful ly blends 

Gothic and Renaissance styles. The castle, still owned by a prominent Danish 
noble family, is now open to the public. Visitors can admire its diverse art 
collections and classic car exhibits, all set against a backdrop of historical 
grandeur.

Beyond its fairytale charm, Odense is Denmark’s cycling capital, boasting an 
impressive network of over 560 kilometers of bike paths that traverse Funen. 
The city fosters a cycling culture with ample bike parking, public bike pumps, 
and numerous repair shops. Cyclists can navigate the city's routes with ease 
using the Naviki app, making Odense a haven for cycling enthusiasts.

ช็มประวีัติศาสตร์ท่ี�ปราสาท่ Egeskov

ป่�นจุักัรยานในโอเดนเซิ

ปราสัาท Egeskov เป็นสัถึาปัตุยกรรมื่กลางนำ�าที�ขึ�นช่�อว่ีาสัวียงามื่ที�สุัดแห่งหนึ�งของยุโรป สัร้างขึ�นในศตุวีรรษ
ที� 14 โดยผีสัมื่ผีสัานศิลปะโกธิีกและเรอแนซ็องส์ัเข้าด้วียกัน ปราสัาทแห่งนี�ครอบครองโดยตุระกูลขุนนางที�มีื่
ช่�อเสีัยงของเดนมื่าร์กมื่าหลายชั�วีอายุ ปัจึจุึบันเปิดให้สัาธีารณชนเข้าชมื่โดยจัึดแสัดงงานศิลปะและคอลเลกชัน
ยานยนต์ุคลาสัสิักหลากหลายชนิด

นอกจึากเป็นเมื่่องแห่งเทพูนิยาย โอเดนเซยัง
เป็นเมื่่องแห่งการปั�นจึักรยานของเดนมื่าร์ก 
ด้วียระยะทางมื่ากกวี่า 560 กิโลเมื่ตุร เช่�อมื่
ตุ่อกันทั�วีเกาะฟึุน เม่ื่องแห่งนี�สันับสันุนวัีฒนธีรรมื่
การปั�นจัึกรยานผ่ีานพู่�นที�จึอดจัึกรยานที�มีื่หลาย
แห่ง มีื่บริการที�สูับลมื่จัึกรยานสัาธีารณะ รวีมื่ถึึง
ร้านซ่อมื่จัึกรยานที�มีื่มื่ากมื่าย โดยนักปั�นสัามื่ารถึ
เล่อกเสั้นทางแนะนำาผี่านแอปพูลิเคชันที�ช่�อ 
Naviki 

Find more charming places at sawasdee.thaiairways.com

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/global-traveler/


EATING OUT

ฟัักัท่อง พระเอกัจุากัเท่ศกัาล่ฮาล่โล่วีีน สู่ 4 เมนูซิูเปอร์ฟั้�ดน่าล่ิ�มรสในสไตล่์ ไท่ย

THE STAR OF HALLOWEEN, 
TRANSFORMS INTO 4  DELICIOUS 
THAI SUPERFOOD MENUS.

PUMPKIN,

Explore a Range of Sweet and Savory Pumpkin Dishes to Try

While pumpkins are famously associated with Halloween as symbols 
of warding off spirits, their significance in Thai cuisine extends far 
beyond seasonal spookiness. In Thai culture, pumpkins are integral 

to both sweet and savory dishes, celebrated for their versatility and rich flavor. 
We invite you to explore four delectable Thai pumpkin recipes that showcase 
this superfood’s potential: Pumpkin Stir-Fried with Eggs, Pumpkin in Coconut
Milk, Pumpkin Custard, and Steamed Pumpkin Dessert.

สารพัิดเมนูคุาวั หัวัานจากฟัักที่อง ท่ี่�อยากชวันให้ัลุองชิม
ทราบกันดีว่ีา ฟัุกทอง นั�นเป็นพู่ชผัีกประจึำาเทศกาลฮาลโลวีีน ที�เช่�อกันว่ีาจึะช่วียขับไล่วิีญญาณและสิั�งชั�วีร้ายได้ 
แมื่้ในวีัฒนธีรรมื่ไทยจึะไมื่่มื่ีควีามื่เช่�อดังกล่าวี แตุ่ฟุักทองเป็นสั่วีนประกอบสัำาคัญของเมื่นูอาหารคาวี 
หวีานของไทยหลากหลายชนิด เราจึะพูาไปชิมื่ 4 เมื่นูอร่อยจึากฟัุกทอง เริ�มื่จึากฟัุกทองผัีดไข่ ฟัุกทองแกงบวีด 
สัังขยาฟัุกทอง และขนมื่ฟัุกทองนึ�ง

Tips
The Pumpkin is a nutritional powerhouse, packed with fiber, beta-carotene, and 
vitamin A. Its propionic acid content also contributes to its potential cancer-fighting 
properties.

ฟัุกทองถ่ึอเป็นซุปเปอร์ฟูุ้ด เป็นพู่ชที�มีื่ไฟุเบอร์สูังและอุดมื่ไปด้วียเบตุ้าแคโรทีน วิีตุามิื่นเอ อีกทั�ง
ยังมีื่กรดโพูรพิูโอนิกซึ�งทำาให้เซลล์มื่ะเร็งอ่อนแอลงได้ 



PUMPKIN 
STIR-FRIED WITH EGGS (Fak Thong Pad Kai)

1.

This uncomplicated yet flavorful dish is a staple of Thai comfort food. Found 
in curry rice restaurants and general Thai eateries, Pumpkin Stir-Fried with 
Eggs features tender pumpkin pieces stir-fried with eggs, seasoned with fish 
sauce, sugar, or other preferred sauces. The result is a delightful harmony 
of sweet, fragrant pumpkin and slightly salty egg coating, making it an ideal 
accompaniment to a steaming bowl of rice.

ฟัักัท่องผีัดไข่
เมื่นูกับข้าวีที�ทำาง่ายและไมื่่ซับซ้อน แตุ่เตุ็มื่ไป
ด้วียควีามื่รสัชาติุอร่อยของฟัุกทองแบบเต็ุมื่คำา 
เมื่นูนี�ถึ่อเป็นหนึ�งในคอมื่ฟุอร์ตุฟุู้ดประจึำาครัวี
ไทย และยังหากินได้ง่ายตุามื่ร้านข้าวีราดแกง 
หร่อร้านอาหารไทยทั�วีไป สั่วีนผีสัมื่หลักค่อ
ฟัุกทองและไข่ ที�นำามื่าผัีดเคล้ากัน ปรุงรสัด้วีย
นำ�าปลา นำ�าตุาล หร่อซอสัอ่�นๆ ตุามื่ชอบ ชิ�น
ฟุักทองพูอดีคำาที�ถึูกเคล่อบด้วียไข่ มื่ีรสัชาตุิ
หอมื่หวีาน ผีสัานรสัเค็มื่อ่อนๆ เหมื่าะจึะ
รับประทานคู่กับข้าวีสัวียร้อนๆ 



PUMPKIN 
IN COCONUT MILK (Fak Thong Kang Buad)

2.

A quintessential Thai dessert, Pumpkin in Coconut Milk  is a beloved treat 
at both Thai restaurants and dessert shops. This dish combines the firmness 
of ripe pumpkin with the creamy richness of fresh coconut milk, enhanced 
by a touch of salt and the aromatic presence of pandan leaves. For an added 
layer of texture, the pumpkin is often soaked in limewater (a diluted calcium 
hydroxide solution), resulting in a pleasantly chewy consistency.

ฟัักัท่องแกังบวีด
เมื่นูของหวีานสัุดคลาสัสัิกของไทย ที�หากินได้ไมื่่ยาก 
ไม่ื่ว่ีาจึะเป็นตุามื่ร้านอาหารไทย หร่อร้านขนมื่หวีานไทย
ทั�วีไป ด้วียรสัชาตุิที�สัมื่ดุลระหวี่างควีามื่แน่นของเน่�อ
ฟัุกทองบวีกกับควีามื่หอมื่มัื่นของกะทิสัด ตัุดด้วียรสัเค็มื่
อ่อนๆ จึากเกล่อและกลิ�นหอมื่จึากใบเตุยที�ผีสัมื่ในนำ�ากะทิ 
ก็ยิ�งทำาให้รสัชาตุิมื่ีมื่ิตุิมื่ากขึ�น หนึ�งเคล็ดลับที�จึะทำาให้
เมื่นูนี�อร่อยขึ�นค่อการเล่อกใช้ฟัุกทองแก่จัึด นำาไปแช่กับ
ไอเท็มื่ลับคู่ครัวีไทยอย่างนำ�าปูนใสั (สัารละลายเจึ่อจึาง
ของแคลเซียมื่ไฮดรอกไซด์) จึะทำาให้เน่�อฟัุกทองมีื่รสัสััมื่ผัีสั
ที�หนึบหนับเคี�ยวีสันุกยิ�งขึ�น



PUMPKIN 
CUSTARD (Sung Kha Ya Fak Thong)

3.

This Thai custard dessert is a showstopper, combining coconut milk, egg yolk, 
coconut sugar, and pandan leaves. The unique preparation involves hollowing 
out a whole pumpkin, filling it with a creamy custard mixture, and steaming it 
until fully cooked. When served, the pumpkin is cut in half to reveal the vibrant 
yellow flesh and smooth custard. Some variations include Foi Thong (sweet 
golden threads) on top for an extra touch of sweetness and aroma.

สังขยาฟัักัท่อง
เมื่นูคัสัตุาร์ดสัไตุล์ไทย ที�มื่ีสั่วีนประกอบหลักค่อกะทิ 
ไข่แดง นำ�าตุาลมื่ะพูร้าวี และใบเตุย ไฮไลต์ุของขนมื่ชนิดนี�
ค่อการนำาฟุักทองทั�งลูกมื่าควี้านเอาเมื่ล็ดด้านในออก
จึนหมื่ด แล้วีจึึงใสั่สั่วีนผีสัมื่ของสัังขยาเข้าไป จึากนั�น
นำาไปนึ�งจึนสัุกทั�งลูก เวีลารับประทานจึะผี่าฟุักทอง
ออกเป็นซีกๆ ให้เห็นทั�งเน่�อฟุักทองสัีเหล่องแก่ และ
สัังขยาสัีครีมื่นวีล บางสัูตุรอาจึมื่ีการเพูิ�มื่ท็อปปิงด้วีย
ขนมื่ฝัอยทอง เพิู�มื่ควีามื่หวีานหอมื่ยิ�งขึ�น 



More amazing food and drink around the network at  sawasdee.thaiairways.com

STEAMED 
PUMPKIN DESSERT (Kha Nom Fak Thong)

4.

In this dessert, steamed pumpkin flesh is mashed and combined with coconut 
milk, young coconut, coconut sugar, and tapioca flour. The mixture is poured 
into small molds and steamed until set. This treat delivers a delightful blend of 
coconut’s sweet aroma and the pumpkin’s rich texture. Often enjoyed fresh out 
of the steamer, it provides a satisfying and rounded taste experience. Similar in 
preparation to steamed banana cake — made with Nam Wa bananas — this 
pumpkin variant showcases Thailand's inventive dessert culture.

ขนมฟัักัท่อง
ขนมื่หวีานที�ทำามื่าจึากเน่�อฟุักทองนึ�งจึนสัุกแล้วีนำามื่า
บดหยาบๆ นำาไปผีสัมื่กับกะทิ มื่ะพูร้าวีอ่อน นำ�าตุาลมื่ะพูร้าวี 
และแป้งมัื่น หยอดลงในพิูมื่พ์ูเล็กๆ จึากนั�นนำาไปนึ�งจึน
แป้งสัุก นอกจึากจึะได้ควีามื่หอมื่หวีานของกะทิและ
มื่ะพูร้าวี ยังได้เน่�อสััมื่ผีัสัของฟุักทอง ถึ้ารับประทาน
ตุอนนึ�งเสัร็จึใหมื่่ๆ จึะได้รสัชาตุิอร่อยกลมื่กล่อมื่มื่าก 
ในเม่ื่องไทยมีื่ขนมื่ที�มีื่กรรมื่วิีธีีการทำาคล้ายกัน และมัื่กวีาง
ขายคู่กันค่อ ขนมื่กล้วีย ที�ใช้กล้วียนำ�าว้ีาเป็นส่ัวีนผีสัมื่หลัก 

https://sawasdee.thaiairways.com/category/food-drink/


PLAN AHEAD 

ROMANIA,
THE QUAINT CHARM OF 
A LITTLE PARIS, AND AN EXCITING 
COFFEE CULTURE!

EXPERIENCE
THE MYSTIQUE OF DRACULA'S CASTLE 
IN

Experience a new standard of distinctive European tourism in Romania, 
a land abundant with Eastern European al lure. This country offers 
breathtak ing natura l  landscapes,  medieva l  arch i tecture,  and the 

scenic beauty of the Danube River. Above all, we invite you to delve into the 
enigmatic world of “Dracula’s Castle” with our comprehensive travel guide for 
Romania.

วีางแผีนบ่กัปราสาท่แดร็กัคืูล่าท่ี�โรมาเนีย
เสน่ห์เมืองปารีสน้อยแล่ะวีัฒนธรรมกัาแฟัส่ดฮิป!

สััมื่ผีัสันิยามื่ใหมื่่ของการท่องเที�ยวียุโรปที�ไมื่่ซำ�าใคร ในดินแดนที�เปี�ยมื่ด้วียเอกลักษณ์เฉพูาะตุัวีแบบยุโรป
ตุะวัีนออกอย่าง ‘โรมื่าเนีย’ ประเทศที�อุดมื่สัมื่บูรณ์ด้วียธีรรมื่ชาติุ สัถึาปัตุยกรรมื่ยุคกลาง และควีามื่งดงามื่
ของแม่ื่นำ�าดานูบ (Danube River) ที�สัำาคัญเราจึะชวีนบุกอาณาจัึกรแวีมื่ไพูร์ที� “ปราสัาทแดร็กคูลา” พูร้อมื่
เคล็ดลับการเที�ยวีโรมื่าเนียแบบครบรสั



DISCOVER THE LEGENDARY AURA OF

Bran Castle, popularly known as “Dracula's Castle”, majestically perches 
atop Mount Bran near the c i ty of  Brasov, surrounded by the stunning 
Transylvanian landscape. Constructed by the Saxons in the 13th century, this 
Gothic fortress is not directly linked to vampires or werewolves. However, its 
evocative architecture and enigmatic atmosphere inspired Bram Stoker’s famous 
horror tales. The legend of Dracula draws from the real-life figure Vlad III, 
Duke of Wallachia, infamous for his brutal methods and dubbed “Vlad the
Impaler”. Although the castle houses historical artifacts, there is no concrete 
evidence that Vlad ever resided here. For those hoping to encounter Count 
Dracula, we must say—apologies!

พิสูจุน์คืวีามหล่อนระดับตำานานของปราสาท่แดร็กัคืูล่าท่ี�ท่รานซิิล่เวีเนีย

ปราสัาทบราน (Bran Castle) หร่อที�รู้จัึกกันในนามื่ "ปราสัาทแดร็กคูล่า" ตัุ�งตุระหง่านอยู่บนยอดเขาบราน 
ในเขตุเม่ื่องบราซอฟุ (Brasov) ท่ามื่กลางภููมิื่ประเทศอันงดงามื่ของทรานซิลเวีเนีย ปราสัาทบรานสัร้างขึ�นโดย
ชาวีแซ็กซอนในศตุวีรรษที� 13 แม้ื่จึะไม่ื่มีื่ควีามื่เกี�ยวีข้องใดๆ กับแวีมื่ไพูร์และมื่นุษย์หมื่าป�า แตุ่สัถึาปัตุยกรรมื่
แบบกอธีิกและบรรยากาศสัุดลึกลับได้กลายเป็นแรงบันดาลใจึให้ ‘บรามื่ สัโตุเกอร์’ (Bram Stoker) 
นำามื่าแตุ่งนิยายสัยองขวีัญ สั่วีนตุำานานแวีมื่ไพูร์ได้รับอิทธีิพูลจึากเร่�องจึริงของวีลาดที� 3 ดยุคแห่งวีัลลาเคีย 
(Vlad the Impaler) ที�ลงโทษศัตุรูอย่างเหี�ยมื่โหดจึนได้รับฉายา “วีลาดจึอมื่เสัียบ” ภูายในปราสัาท
เตุ็มื่ไปด้วียห้องตุ่างๆ ที�จึัดแสัดงข้าวีของเคร่�องใช้ในอดีตุ แมื่้จึะไมื่่มื่ีหลักฐานแน่ชัดวี่าเขาเคยพูักที�นี�เลย
ก็ตุามื่ ใครที�คิดว่ีาจึะได้เซย์ไฮกับท่านเคานต์ุแดร็กคูล่าก็ตุ้องบอกว่ีา...เสีัยใจึด้วียนะทุกคน!

DRACULA’S CASTLE 

IN TRANSYLVANIA



ENCOUNTER ANOTHER 
HAUNTED CASTLE

Equally renowned is ‘Corvin Castle’, situated in Hunedoara. This castle is 
celebrated for its splendid Gothic design and the chilling legend of a ghostly 
prisoner who has been haunting it since the 14th century. Its eerie reputation 
was so compelling that it was chosen as the setting for the horror film The Nun.

อีกัหน่�งคืวีามหล่อนท่ี�ปราสาท่คือวีิน

อีกหนึ�งปราสัาทของโรมื่าเนียที�โด่งดังไม่ื่แพู้กันค่อ ‘ปราสัาทคอวิีน’ (Corvin Castle) ซึ�งตัุ�งอยู่ในเม่ื่องฮูเนโดอารา 
(Hunedoara) นอกจึากจึะสัวียและสัง่างามื่ด้วียสัถึาปัตุยกรรมื่กอธิีก ที�นี�ยังมีื่ตุำานานควีามื่หลอนของวิีญญาณ
นักโทษที�ยังคงวีนเวีียนมื่าตุั�งแตุ่ศตุวีรรษที� 14 ทำาให้ปราสัาทคอวีินไดร้ับควีามื่นิยมื่อย่างมื่าก หลอนจึนได้
รับเล่อกเป็นสัถึานที�ถ่ึายทำาภูาพูยนตุร์สัยองขวัีญเร่�อง ‘The Nun’ เลยทีเดีย

AT CORVIN CASTLE



3 MUST-SEE CITIES

IN ROMANIA
Romania offers more than just haunted sites; it boasts some of Europe’s most 
romantic destinations. Be sure to visit these three cities:

Bucharest
Often referred to as the “L i t t le Par is of  Southeast Europe”,  Bucharest 
harmoniously combines French architectural grace, Communist-era influence, 
and modern flair. This vibrant city is also a hub of trendy coffee culture, striking 
street art, and home to the ‘Palace of Parliament’, the world’s second-largest 
and most opulent parliament building.

3 เมืองห้ามพล่าดในโรมาเนีย

บูคืาเรสต์ (Bucharest)

โรมื่าเนียไม่ื่ได้มีื่แตุ่สัถึานที�หลอน ตุรงกันข้ามื่ที�นี�ได้ช่�อว่ีาเป็นหนึ�งในเม่ื่องแสันโรแมื่นติุกของยุโรป หากไปถึึง
โรมื่าเนียแล้วีอย่าพูลาดไปเย่อนสัามื่เม่ื่องนี�

เมื่่องหลวีงของโรมื่าเนียเจึ้าของฉายา “ปารีสัน้อยแห่ง
ยโุรปตุะวัีนออกเฉียงใตุ้” ที�ผีสัมื่ผีสัานควีามื่สัง่างามื่ของ
สัถึาปัตุยกรรมื่แบบฝัรั�งเศสั กลิ�นอายของลัทธิีคอมื่มิื่วีนิสัต์ุ 
และควีามื่ทันสัมัื่ยได้อย่างลงตัุวี เม่ื่องที�มีื่ชีวิีตุชีวีาแห่งนี�
ยังอบอวีลไปด้วียวัีฒนธีรรมื่กาแฟุแบบฮิปสัเตุอร์ สัตุรีท
อาร์ตุเก๋ๆ และ ‘พูระราชวัีงรัฐสัภูา’ (The Palace of 
Parliament) อาคารรัฐสัภูาที�หรูหราและใหญ่เป็น
อันดับสัองของโลก



Brasov
Known as the “Switzerland of Romania”, Brasov is celebrated for its well-preserved 
medieval architecture and lively atmosphere. It is a favored resort city, offering 
luxurious ski resorts in winter and exhilarating mountain climbs in summer.

เจ้ึาของฉายา “สัวิีตุเซอร์แลนด์แห่งโรมื่าเนีย” เม่ื่องที�คง
รักษาสัถึาปัตุยกรรมื่อันงดงามื่แบบยุคกลางท่ามื่กลาง
บรรยากาศที�สัดใสั แล้วียังเป็นเมื่่องตุากอากาศยอด
นิยมื่ทั�งสักีรีสัอร์ตุที�หรูหราในฤดูหนาวีและแหล่งปีนเขา
ในฤดูร้อน

บราซิอฟั (Brasov)



Sighisoara
This picturesque, candy-colored city feels l ike a step back in time to the 
Middle Ages. Stroll through its charming cobblestone streets and appreciate 
its meticulously preserved history, earning it a UNESCO World Heritage Site 
status.

เมื่่องสัีลูกกวีาดที�มื่ีเสัน่ห์ราวีกับหลุดเข้าไปในยุคกลาง 
เดินชมื่ควีามื่สัวียงามื่ของถึนนที�ปูด้วียก้อนหินแบบ
โบราณทั�งยังเป็นเมื่่องที�ได้รับการอนุรักษ์ไวี้อย่างดี
จึนได้รับการขึ�นทะเบียนมื่รดกโลกโดย UNESCO

ซิิกัิโซิอารา (Sighisoara) 

More wonderful inspirations around the world at  sawasdee.thaiairways.com

Tips The ideal times to visit Romania are during spring (March-May) and 
autumn (September-November). While you are there, do not miss trying 
local delicacies such as ‘Sarmale’, a savory cabbage roll stuffed with 
rice and minced meat, and ‘Mici’, a flavorful smoked sausage. Pair them 
with bread and mustard for a delightful taste that will have you asking 
for seconds!

ช่วีงเวีลาที�เหมื่าะในการไปเย่อนโรมื่าเนียค่อ ฤดูใบไมื่้ผีลิ (มื่ีนาคมื่-พูฤษภูาคมื่) 
และฤดูใบไมื่้ร่วีง (กันยายน-พูฤศจึิกายน) หากได้ไปอย่าล่มื่ไปลองอาหารพู่�นเมื่่อง
อย่าง ‘ซาร์มื่าเล’ (Sarmale) กะหลำ�าปลียัดไสั้ข้าวีและเน่�อสัับรสัชาตุิกลมื่กล่อมื่
และ‘มิื่ชิ’ (Mici) ไส้ักรอกรมื่ควัีนรสัชาติุเข้มื่ข้น กินคู่กับขนมื่ปังและมัื่สัตุาร์ด อร่อย
จึนตุ้องขอเบิ�ล!

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration


SUSTAINABLE
FASHION
TRANSFORMING RETIRED UNIFORMS INTO

This special collection offers a variety of
e x c i t i n g  a n d  s t y l i s h  p ro d u c t s .  F ro m 
She Knows ,  you ' l l  f i nd  kn i twear  tha t 
combines softness with modern design, 
whi le  Rough Cut  in t roduces sweaters 

In an era where sustainability has become
central to our daily lives, THAI has teamed 
up with CIRCULAR, under Sangcharoen 
Grand Co.,  Ltd. ,  and ten leading Thai 
fashion brands to create a special collection 
of  fash ion and l i festy le products.  Th is 
collaboration builds on the "Zero Waste 
Living by THAI" project, with the aim of 
reduc ing  waste ,  p romot ing  a  c i rcu la r 
economy, and craf t ing envi ronmenta l ly 
sustainable products.

SUSTAINABLE FASHION 
FOR A GREENER FUTURE



designed with the concept “Travel is my therapy,” inspir ing travelers on their 
journeys. JUN  br ings handwoven Asian-style garments that beauti ful ly blend 
simplicity with a vintage f lair. Hangle offers chic and modern crop tops, and 
Khaki Bros presents classic yet trendy loose-fit shirts and sturdy cargo pants, 
perfect for any occasion.

THA I  and  C IRCULAR have  demons t ra ted  the i r  commi tmen t  to  reduc ing 
environmental  impact through the development of  nature-fr iendly products. 
Each item in this collection comes with a QR code, allowing consumers to scan 
and view information about the environmental impact reduction, such as water 
and carbon dioxide savings. THAI continues to operate with a keen awareness 
of environmental impact, with ongoing projects and policies focused on waste 
reduction and resource efficiency. This commitment is embodied in the concepts: 
FROM PLANE TO PLANET—aviat ion for the environment, FROM WASTE TO 
WEALTH—developing economic value, and FROM PURPLE TO PURPOSE—
a journey toward sustainability.

A COMMITMENT TO 
THE CIRCULAR ECONOMY

This is an excellent opportunity for travelers and eco-conscious individuals to 
make a difference by choosing fashion that is responsible toward the environment. 
By participating in this initiative, you’re not just supporting high-quality products 
but also promoting sustainabil ity and contributing to a better planet for future 
generations.

JOIN THE 
MOVEMENT

   
For travel enthusiasts, Youngfolks  has 
crafted canvas bags made from recycled 
materials, breathing new life into what was 
once waste. Hamburger Studio introduces 
shirts that can be transformed into bags, 
a concept built on “capturing memories,” 
reflecting sustainability and multifunctional 
use. Additionally, Mr.Big offers stretchy neck 
pillows for health-conscious travelers, and 
EV Girls provides a convenient travel case, 
catering to the eco-conscious lifestyles of 
today’s consumers.



กัารบินไท่ยจุับมือ CIRCULAR: 
พล่ิกัโฉมยูนิฟัอร์มท่ี�ไม่ใช็้แล่้วีให้เป็นแฟัช็ั�นรักัษ์โล่กั

สินคื้าแฟัช็ั�นท่ี�ตอบโจุท่ย์คืวีามยั�งยืน

ในยุคที �ควีามื่ยั �งย่นกลายเป็นหัวีใจึของการดำาเนิน
ชีวีิตุประจึำาวีัน การบินไทยได้ร่วีมื่มื่่อกับ CIRCULAR 
ภูายใตุ้บริษัท แสังเจึริญแกรนด์ จึำากัด และ 10 แบรนด์
แฟุชั�นชั�นนำาของไทยเพู่�อสัร้างสัรรค์สัินค้าแฟุชั�นและ
ไลฟุ์สัไตุล์ในคอลเลกชันพูิเศษซึ�งตุ่อยอดจึากโครงการ
"Zero Waste Living by THAI" โดยมื่ีวีัตุถึุประสังค์
ในการลดขยะส่ังเสัริมื่เศรษฐกิจึหมุื่นเวีียน และสัร้างสัรรค์
ผีลิตุภัูณฑ์์ที�ยั�งย่นตุ่อสิั�งแวีดล้อมื่

ในคอลเลกชันพูิเศษนี �  สั ินค ้าท ี �หลากหลายและ
น่าตุ่�นตุาตุ่�นใจึ ไม่ื่ว่ีาจึะเป็น Knitwear จึาก She Knows 
ที�ผีสัมื่ผีสัานควีามื่นุ่มื่สับายกับดีไซน์ทันสัมัื่ย, Sweater 
จึาก Rough Cut ที�ออกแบบด้วียคอนเซ็ปต์ุ “Travel 
is my therapy” เพู่ �อสัร้างแรงบันดาลใจึสัำาหรับ
การเดินทาง, เสั่ �อผี้าทอมื่่อสัไตุล์เอเชียจึากแบรนด์ 
JUN ที�โดดเด่นด้วียการผีสัมื่ผีสัานควีามื่เรียบง่ายกับ
กลิ�นอายวีินเทจึ, เสั่�อครอปจึาก Hangle ที�ออกแบบ
ด้วียสัไตุล์เรียบง่ายแตุ่ทันสัมื่ัย, และเสั่�อ Loose fit 
จึาก Khaki Bros ที�ผีสัมื่ผีสัานควีามื่คลาสัสิักกับเทรนด์
ปัจึจึุบันอย่างลงตุัวีรวีมื่ถึึงกางเกง Cargo Pants ที�
ถึูกออกแบบให้สัะดวีกสับายและแข็งแรงเหมื่าะกับ
การใช้งานในทุกโอกาสั 



สัำาหรับผีู ้ที �ช่ �นชอบการเดินทาง Youngfolks ได้
สัร้างสัรรค์กระเป๋าผี้า canvas ที�นำาเศษวีัสัดุเหล่อใช้
เข้าสัู ่กระบวีนการรีไซเคิลเพู่ �อสัร้างชีวีิตุใหมื่่ และ
Hamburger Studio ได้ออกแบบเส่ั�อที�สัามื่ารถึเปลี�ยน
เป็นกระเป๋าได้ ด้วียคอนเซ็ปต์ุ “การเก็บกลับเพู่�อบันทึก
ควีามื่ทรงจึำา” ซึ�งสัะท้อนถึึงควีามื่ยั�งย่นและการใช้งาน
หลากฟัุงก์ชัน นอกจึากนี� Mr.Big ยังได้ออกแบบหมื่อน
รองคอผ้ีาย่ดเพู่�อสุัขภูาพู เพู่�อการเดินทางที�สัะดวีกสับาย 
และ EV Girls นำาเสันอชุด Travel Case ที�สัะดวีก
ตุ่อการพูกพูาตุอบโจึทย์ไลฟุ์สัไตุล์ของผีู้บริโภูครุ่นใหมื่่
ที�ใส่ัใจึสิั�งแวีดล้อมื่

การบินไทยและ CIRCULAR ได้แสัดงให้เห็นถึึงควีามื่ตัุ�งใจึในการลดผีลกระทบตุ่อสิั�งแวีดล้อมื่ ผ่ีานการพัูฒนา
ผีลิตุภูัณฑ์์ที�เป็นมื่ิตุรกับธีรรมื่ชาตุิ โดยสัินค้าทุกชิ�นในคอลเลกชันนี�จึะมื่ี QR Code ให้ผีู้บริโภูคสัามื่ารถึ
สัแกนเพู่�อดูข้อมืู่ลการลดผีลกระทบทางสัิ�งแวีดล้อมื่ เช่น จึำานวีนการปล่อยนำ�าและคาร์บอนไดออกไซด์
การบินไทยยังคงดำาเนินธีุรกิจึโดยตุระหนักถึึงผีลกระทบตุ่อสัิ�งแวีดล้อมื่อย่างตุ่อเน่�อง ด้วียโครงการและ
นโยบายที�มืุ่่งเน้นการลดปริมื่าณขยะและการใช้ทรัพูยากร ผี่านแนวีคิด Circular Economy เพู่�อสัร้าง
การพัูฒนาอย่างยั�งย่น ภูายใตุ้แนวีคิด FROM PLANE TO PLANET-การบินเพู่�อสิั�งแวีดล้อมื่, FROM WASTE 
TO WEALTH-การพูัฒนาเพู่�อสัร้างมืู่ลค่าทางเศรษฐกิจึ และ FROM PURPLE TO PURPOSE-จึากใจึสัู่
เป้าหมื่ายเพู่�อควีามื่ยั�งย่น

นับเป็นโอกาสัดีที�นักเดินทางและผีู้สันใจึสัามื่ารถึมื่ีสั่วีนร่วีมื่ในการรักษ์โลก ผี่านการเล่อกใช้แฟุชั�นที�มื่ีควีามื่
รับผีิดชอบตุ่อสัิ�งแวีดล้อมื่ การมื่ีสั่วีนร่วีมื่ในโครงการนี�ไมื่่ได้เป็นเพูียงการสันับสันุนผีลิตุภูัณฑ์์ที�มื่ีคุณภูาพู 
แตุ่ยังเป็นการส่ังเสัริมื่ควีามื่ยั�งย่นและการดูแลโลกใบนี�ให้ดียิ�งขึ�นสัำาหรับคนรุ่นตุ่อไป

คืวีามม่่งมั�นสู่เศรษฐกัิจุหม่นเวีียน

เข้าร่วีมกัารเปล่ี�ยนแปล่ง



https://sawasdee.thaiairways.com/
https://www.facebook.com/sawasdeethaiairways
http://www.instagram.com/sawasdeethaiairways/

